ТИПОВАЯ ФОРМА.

Покупатель: Компания / РОКС НН
Поставщик: РОКС НН / сторонний контрагент

Применяется для приобретения любых товаров, 

за исключением: металлосодержащих продуктов / сырья, ценных бумаг, валютных ценностей, исключительных прав на объекты интеллектуальной собственности, недвижимости

Вводится вместо ТФД:
- БЗ-2019/822 – Договор поставки (разовый, покупатель). Централизованная
- БЗ-2019/1033 – Договор поставки (разовый, покупатель). МТФ

Условные обозначения:
Варианты, приведённые в квадратных скобках «[…]» – нужно выбирать, если это применимо к отношениям. 
Если знак «/» размещён за пределами квадратных скобок – «[…]» / «[…]» - нужно выбирать один из вариантов, приведённых через «/», а знак «/» удаляется.
Если знак «/» размещён внутри квадратных скобок «[/...]» или вне связи с текстом в квадратных скобках – в таком случае знак «/» необходимо оставить в тексте.
Все Примечания и сноски должны быть удалены в процессе подготовки Договора.
[•] – знак, используемый вместо «___», подлежит удалению с заполнением соответствующего места в тексте необходимыми сведениями.
Легенды:
------- – НДС (счет-фактуры)
------- – Поставка продуктов питания

Для целей применения ТФД под «производителем» понимается контрагент, который может обеспечить прямую поставку без привлечения посредников (производитель Товара, его торговые дома, эксклюзивные сбытовые структуры). Решение, является ли Поставщик производителем, принимается Ответственным подразделением на основании соответствующих писем-заверений Поставщика.
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Договор поставки

____.____.____[footnoteRef:1] [1:  Здесь и далее даты указываются в формате дд.мм.гггг.] 


	ПОСТАВЩИК

[•] [footnoteRef:2] [2:  Сокращенное наименование юридического лица / ФИО.] 

[ в лице [•] [footnoteRef:3], [3:  Должность, ФИО лица, подписывающего Договор.] 

действующего на основании [•] [footnoteRef:4]] [4:  Уполномочивающий документ.] 

	ПОКУПАТЕЛЬ

[ ПАО «ГМК «Норильский никель» ] / [ РОКС НН ] [footnoteRef:5] [5:  Сокращённое наименование.] 

в лице [•] [footnoteRef:6], [6:  Должность, ФИО лица, подписывающего Договор.] 

действующего на основании [•] [footnoteRef:7] [7:  Уполномочивающий документ.] 


	
Подпись и печать
	
	
Подпись и печать

	

	
	




1. ПРЕДМЕТ
1.1. Поставщик поставляет, а Покупатель оплачивает Товар (далее – Товар).
1.2. Наименование, количество и стоимость Товара, условия поставки Товара указываются в Спецификации (в Приложении «Спецификация»). В случае противоречия условий Спецификации условиям Договора, применяются условия, согласованные Сторонами в Спецификации.
1.3. Поставка Товара по Договору осуществляется путем доставки Товара Поставщиком до места передачи на условиях, определенных в Договоре и Спецификации. 
[ Факт передачи Товара перевозчику подтверждается подписанием перевозчиком и представителем Покупателя транспортной накладной в месте передачи с указанием даты передачи Товара. 
Перевозчиком Товара по Договору выступает [•]. ] [footnoteRef:8] [8:  Включается в случае доставки Товара до места передачи перевозчику с последующей отправкой Товара на склад Покупателя.] 

Поставщик считается исполнившим обязанность по поставке Товара с момента [ передачи Товара Покупателю в месте передачи Товара. Факт передачи Товара Покупателю подтверждается подписанием Покупателем Товарной накладной с указанием даты передачи Товара. ] [footnoteRef:9] / [ приемки Товара Покупателем в месте приемки Товара. Факт приемки Товара Покупателем подтверждается подписанием Покупателем Товарной накладной в месте приемки Товара с указанием даты приемки Товара. ] [footnoteRef:10]  [9:  Включается в случае поставки Товара на условиях доставки до места передачи (например, «склад Покупателя» или «склад Поставщика» и др.), где осуществляется приемка Товара Покупателем.]  [10:  Включается в случае доставки Товара до места передачи перевозчику с последующей отправкой Товара на склад Покупателя.] 

[ Грузополучателем Товара по Договору выступает [•]. ]
1.4. Место передачи Товара: [•] / [ склад Покупателя ] / [ склад Поставщика ] по адресу: [•] ]. 
[ Место приемки Товара: [•] / [ склад Покупателя по адресу: [•] ] ] [footnoteRef:11]. [11:  Включается в случае доставки Товара до места передачи перевозчику с последующей отправкой Товара на склад Покупателя.] 

1.5. [ Уведомление об отгрузке Товара Поставщик направляет Покупателю в день отгрузки путем передачи по электронной почте [ [•] ] [footnoteRef:12] [ счета-фактуры и ] [ Товарной накладной ]. ] [12:  Указывается если адрес электронной почты отличается от адреса, указанного в разделе о реквизитах сторон. ] 

/
[ Уведомление о готовности Товара к вывозу Поставщик направляет Покупателю в этот же день путем передачи по электронной почте [ [•] ] [footnoteRef:13] [ счета-фактуры и ] [ Товарной накладной ]. ] [13:  Указывается если адрес электронной почты отличается от адреса, указанного в разделе о реквизитах сторон. ] 


2. СРОК
2.1. Сроки [ доставки Товара до места передачи ] [footnoteRef:14] / [ поставки Товара ] [footnoteRef:15] определяются в Спецификации. [14:  Включается в случае доставки Товара до места передачи перевозчику с последующей отправкой Товара на склад Покупателя.]  [15:  Включается в случае поставки Товара на условиях доставки до места передачи (например, «склад Покупателя» или «склад Поставщика» и др.), где осуществляется приемка Товара Покупателем.] 

2.2. [ Условия Договора распространяются на отношения Сторон, возникшие с [•]. ] [footnoteRef:16] [16:  Включается, если Договор распространяется на отношения, возникшие до его подписания. Обращаем внимание, что в соответствии с Положением о договорной работе до заключения и регистрации договора не допускается приёмка товара, передача давальческих материалов или товаров, допуск контрагента к выполнению работ / оказанию услуг, приёмка результата работ / услуг, осуществление оплаты и иные действия, характерные для предполагаемого к заключению договора.] 

3. ЦЕНА ДОГОВОРА[footnoteRef:17] [17:  Порядок расчетов должен соответствовать требованиям организационно-распорядительных документов 
РОКС НН. ] 

3.1. Цена Товара, указанного в Спецификации, составляет:
	[ без НДС ] [footnoteRef:18] [18:  Исключить, если НДС не облагаются Цена Товара либо контрагент освобождён от исполнения обязанностей плательщика НДС.] 

	НДС [ ([•]%) ] [footnoteRef:19] [19:  Исключить, если Цена Товара облагается по различным ставкам НДС либо контрагент освобожден от исполнения обязанностей плательщика НДС.] 

	Итого [, включая НДС ] [footnoteRef:20] [20:  Исключить, если НДС не облагаются Цена Товара либо освобождён от исполнения обязанностей плательщика НДС.] 


	[•] [footnoteRef:21] [ рублей (далее - ₽) ] [footnoteRef:22] [21:  Здесь и далее числа указываются только цифрами, без расшифровки прописью. Если вводится денежная сумма, то в формате ХХХ ХХХ,ХХ.]  [22:  Если цена Договора выражена в условных единицах, приравненных к иностранной валюте, то «₽» по всему текста Договора заменяется на обозначение соответствующей валюты.] 

	[ [•] [ ₽ ] ] [footnoteRef:23] [23:  Исключить, если НДС не облагается Цена Товара либо контрагент освобождён от исполнения обязанностей плательщика НДС.] 

/
[bookmark: _Ref160720686][ НДС не облагается на основании [ пп. [•] ] п. [•] ст. [•] Налогового кодекса РФ. ][footnoteRef:24]  [24:  Включить, если НДС не облагается все составляющие Цены Договора.] 

/
[ Поставщик [ применяет упрощённую систему налогообложения и ] [footnoteRef:25] освобождён от исполнения обязанностей плательщика НДС на основании [ п. 1. ст. 145 НК РФ ] [footnoteRef:26] / [ абз. 1 п. 1 ст. 145 НК РФ ] [footnoteRef:27]. ] [25:  Включается, если контрагент применяет упрощённую систему налогообложения и освобождён от исполнения обязанностей налогоплательщика, связанных с исчислением и уплатой НДС.]  [26:  Включается, если контрагент применяет упрощённую систему налогообложения и освобождён от исполнения обязанностей налогоплательщика, связанных с исчислением и уплатой НДС.]  [27:  Включается, если контрагент применяет общую систему налогообложения и освобождён от исполнения обязанностей налогоплательщика, связанных с исчислением и уплатой НДС.] 

	[•] [ ₽ ]


3.2. Цена Товара включает в себя стоимость тары, упаковки, маркировки, иные расходы Поставщика, возникающие в процессе поставки Товара Покупателю, в том числе расходы, связанные с [ хранением, ] [с доставкой Товара до места передачи [ , погрузо-разгрузочными работами в месте передачи, ] [footnoteRef:28] ], а также уплатой налогов, сборов и иных обязательных платежей.  [28:  Включается, если погрузо-разгрузочные работы включены в стоимость Товара.] 

[ Погрузо-разгрузочные работы в месте передачи Товара производятся силами и за счет Покупателя. ] [footnoteRef:29] [29:  Включается, если погрузо-разгрузочные работы не включены в стоимость Товара и производятся силами и за счет Покупателя.] 

3.3. Цена Товара, указанная в Спецификации, является окончательной и не подлежит одностороннему изменению Поставщиком в сторону увеличения.
4. ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ
4.1. [
	[bookmark: _Toc528579965][bookmark: _Toc528579957][bookmark: _Ref97022666][bookmark: _Ref97022677][bookmark: _Ref97022689][bookmark: _Ref97022784][bookmark: _Ref97022799][bookmark: _Ref97022839][bookmark: _Ref97022855]Аванс [footnoteRef:30]: [30:  Для сторонних контрагентов сроки оплаты устанавливаются в соответствии с действующими на момент заключения Договора ОРД, применение авансовой формы расчетов возможно в исключительных случаях в порядке, определенном требованиями действующих ОРД.] 


	№
	Размер аванса
	Цель аванса
	Порядок зачета

	1
	[ без  НДС ] [footnoteRef:31] [31:  Исключить, если НДС не облагается или контрагент не является плательщиком НДС либо освобожден от исполнения обязанности налогоплательщика по уплате НДС.] 

	[•]  ₽
	[•] [footnoteRef:32] [32:  Указать конкретные цели выплаты аванса, например, для оплаты авансов соисполнителям на те же нужды.] 

	на дату поставки Товара на основании подписанной Сторонами Товарной накладной 
[ в полном размере стоимости Товара ] /
[ в размере [•][footnoteRef:33]%  от стоимости Товара ],, до полного погашения авансового платежа [33:  Указывается процентный эквивалент предоплаты.] 


	
	НДС [([•]%)] [footnoteRef:34] [34:  Исключить, если НДС не облагается или контрагент не является плательщиком НДС либо освобожден от исполнения обязанности налогоплательщика по уплате НДС.] 

	[[•] ₽] [footnoteRef:35] [35:  Исключить, если НДС не облагается или контрагент освобожден от исполнения обязанности налогоплательщика по уплате НДС.] 


/
[ НДС не облагается на основании [ пп. [•] ] п. [•] ст. [•] Налогового кодекса РФ. ][footnoteRef:36] /  [36:  Включить, если НДС не облагается все составляющие Цены Договора.] 


[ Поставщик [ применяет упрощённую систему налогообложения и ] [footnoteRef:37] освобождён от исполнения обязанностей плательщика НДС на основании [ п. 1. ст. 145 НК РФ ] [footnoteRef:38] / [ абз. 1 п. 1 ст. 145 НК РФ ] [footnoteRef:39]. ]  [37:  Включается, если контрагент применяет упрощённую систему налогообложения и освобождён от исполнения обязанностей налогоплательщика, связанных с исчислением и уплатой НДС.]  [38:  Включается, если контрагент применяет упрощённую систему налогообложения и освобождён от исполнения обязанностей налогоплательщика, связанных с исчислением и уплатой НДС.]  [39:  Включается, если контрагент применяет общую систему налогообложения и освобождён от исполнения обязанностей налогоплательщика, связанных с исчислением и уплатой НДС.] 

	
	

	
	[ с НДС ] [footnoteRef:40] [40:  Исключить, если НДС не облагается или контрагент не является плательщиком НДС либо освобожден от исполнения обязанности налогоплательщика по уплате НДС.] 

	[ [•] ₽ ] [footnoteRef:41] [41:  Исключить, если НДС не облагается или контрагент не является плательщиком НДС либо освобожден от исполнения обязанности налогоплательщика по уплате НДС.] 

	
	

	2[footnoteRef:42] [42:  Заполняется, если выплачивается несколько авансов.] 

	
	
	
	



4.2. 
	Аванс [№ [•]][footnoteRef:43] выплачивается в размере, указанном в счете, [43:  Если авансовых платежей несколько, включить порядок оплаты (отдельную таблицу) по каждому из них. ] 


	Единый платежный день

	[ [ в первый (-ую) рабочий (-ую) [•] ] / [ в последний (-юю) рабочий (-ую) [•] ] ]  [footnoteRef:44] [44:  Указывается день недели, определённый локальным актом Компании / РОКС НН, в которой введен единый платёжный день.] 

/
[-] [footnoteRef:45] [45:  Включается, если ЕПД не используется.] 


	Период отсрочки

	[ после истечения ] [footnoteRef:46] / [ не позднее ] [footnoteRef:47] [•] [footnoteRef:48] р.д. [46:  Включается, если используется ЕПД.]  [47:  Включается, если ЕПД не используется.]  [48:  Согласно Распоряжению от 15.02.2024 № ГМК-05/003-р.] 


	Базовая дата
	[- для единовременного или первого платежа – с даты приёмки Покупателем независимой гарантии, обеспечивающей возврат [ соответствующего ] авансового платежа ] [footnoteRef:49], [49:  Включить, если Независимая гарантия обеспечивает исполнение обязательств по возврату авансового платежа.] 

- для последующих платежей – с даты выставления счета на осуществление авансового платежа, при наличии независимой гарантии, обеспечивающей возврат соответствующего авансового платежа. ] [footnoteRef:50] [50:  Включается, если аванс выплачивается после предоставления независимой гарантии.] 


[ с даты выставления счёта на осуществление [ соответствующего ] авансового платежа ] [footnoteRef:51] [51:  Включается, если аванс не обеспечен независимой гарантией.] 


	Дополнительные условия
	[ Поставщик передаёт Покупателю оригинал счёта и/или его скан-копию не позднее 1 к.д. с даты выставления счёта. ] [footnoteRef:52] [52:  Включается, если аванс не обеспечен независимой гарантией.] 


[ Сумма каждого счета на осуществление авансового платежа не может превышать [•] ₽, а периодичность перечисления – [ один ] раз в [ неделю ] / [ месяц ] / [ квартал ] ] 

[ Аванс [ № [•] выплачивается при условии подписания [•] ] [footnoteRef:53] [53:  Указать документ, подписание которого является условием по выплате аванса. Включается, если нужно обусловить выплату аванса на последующие поставки товара по Спецификации.  Например, «Товарной накладной за предыдущие поставки по спецификации». ] 


[-] [footnoteRef:54] [54:  Включается, если дополнительные условия отсутствуют.] 



[bookmark: _Toc528579961][bookmark: _Toc528579960]]
4.3. [ 
[bookmark: _Hlk210144107][ ЕСЛИ ПОКУПАТЕЛЬ ЯВЛЯЕТСЯ РОКС НН, РАБОТАЮЩИЙ ПО 223-ФЗ, ПОСТАВЩИКОМ НЕ ЯВЛЯЕТСЯ РОКС НН, РАБОТАЮЩИЙ ПО 223-ФЗ:
	[bookmark: _Hlk208922157]Оплата поставленного Товара производится [ за вычетом зачтенного аванса ]

	Единый платежный день

	[ в последний (-юю) рабочий (-ую) [•] ] [footnoteRef:55] [55:  Включается, если период отсрочки не равен 7 р.д.
Указывается день недели, определенный локальным актом Компании / РОКС НН, в которой введен единый платежный день.] 

/
[-] [footnoteRef:56] [56:  Включается, если период отсрочки 7 р.д.] 


	Период отсрочки

	[ не позднее [ 7 р.д. ] / [ [•] р.д. ] / [ [•] к.д. ] [footnoteRef:57] [57:  Если Покупателем являются РОКС НН, на которые распространяется действие Федерального закона от 18.07.2011 N 223-ФЗ «О закупках товаров, работ, услуг отдельными видами юридических лиц», действует отсрочка платежа:
- Для обычных контрагентов: не позднее 7 р.д. с даты приемки поставленного товара, выполненной работы (ее результатов), оказанной услуги (если иное не установлено в Положении о закупке) (пп. 5.3, ст. 3 ФЗ-223).
- Для субъектов малого и среднего бизнеса: не позднее 7 р.д. (без исключений) с даты приемки поставленного товара, выполненной работы (ее результатов), оказанной услуги (п. 28 Постановление Правительства РФ от 11.12.2014 N 1352 "Об особенностях участия субъектов малого и среднего предпринимательства в закупках товаров, работ, услуг отдельными видами юридических лиц").
Данное ограничение по сроку оплаты не распространяется на выплату аванса и иные выплаты в т.ч. гарантийное удержание.] 


	Базовая дата
	с даты поставки Товара 

	Дополнительные условия
	при условии предоставления оригиналов/скан-копий и, если применимо, подписания обеими Сторонами:
- Товарной накладной
[ - счета на оплату ]
[ -  счёта- фактуры ] [footnoteRef:58] [58:  Исключить, если НДС не облагается.] 




[bookmark: _Hlk209002243][bookmark: _Hlk210144168][ЕСЛИ ДОГОВОР НЕ ВНУТРИГРУППОВОЙ И ПОКУПАТЕЛЬ НЕ РАБОТАЕТ ПО 223-ФЗ:
	Оплата поставленного Товара производится [ за вычетом зачтенного аванса ]

	Единый платежный день

	[ в первый (-ую) рабочий (-ую) [•] ][footnoteRef:59] [59:  Указывается день недели, определенный локальным актом Компании / РОКС НН, в которой введен единый платежный день.
Если локальным актом Компании / РОКС НН не введен единый платежный день, строка исключается.] 

/
[ - ]

	Период отсрочки
	[ после истечения ] [footnoteRef:60] / [ не позднее ] [footnoteRef:61] [•] к.д.  [60:  Включается, если используется ЕПД.]  [61:  Включается, если ЕПД не используется.] 


	Базовая дата
	если Товарная накладная оформляется 

	
	а) на бумажном носителе – с даты поставки Товара;
б) в виде электронного документа, подписанного электронной подписью, – с наиболее поздней из двух дат: дата поставки Товара / получения Покупателем оригинала документа.

	Дополнительные условия
	При условии предоставления [ оригинала ] / [ оригиналов ], соблюдения норм их оформления, и, если применимо, подписания обеими Сторонами:
- Товарной накладной
[ - счета на оплату ]
[ -  счёта- фактуры ] [footnoteRef:62] [62:  Исключить, если НДС не облагается.] 

Оплата осуществляется не ранее [ первого (-ой) рабочего (-ей) [•] после ] [footnoteRef:63] истечения 5 к.д. с даты предоставления [ оригинала документа, если он предоставлен ] / [ оригиналов документов, если они предоставлены ] в срок менее 5 р.д. до даты платежа. [63:  Указывается день недели, определенный локальным актом Компании / РОКС НН, в которой введен единый платежный день.] 



] 
 [ ЕСЛИ ДОГОВОР ВНУТРИГРУППОВОЙ, ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ ЕСЛИ ПОКУПАТЕЛЬ РАБОТАЕТ ПО 223-ФЗ, А ПОСТАВЩИК НЕ ЯВЛЯЕТСЯ РОКС НН, РАБОТАЮЩИЙ ПО 223-ФЗ:
	Оплата поставленного Товара производится [ за вычетом зачтенного аванса ] 

	Период отсрочки
	не позднее 15 к.д.

	Базовая дата 1
	с даты составления счета-фактуры,

	Период отсрочки
	а в случае получения Покупателем счета-фактуры по истечении 12 к.д. с даты его составления – не позднее 5 к.д.

	Базовая дата 2
	с даты получения Покупателем счета-фактуры

	Дополнительные документы
	на основании подписанной Сторонами Товарной накладной.

	Дополнительные условия
	[-] [footnoteRef:64] [64:  Включается, если дополнительные условия отсутствуют.] 



] [footnoteRef:65] [65:  Включается, если Договор является внутригрупповым и предоплата не 100%.] 

4.4. Если Цена Товара выражена в условных единицах, приравненных к иностранной валюте, платежи осуществляются в российских рублях:
- при выплате аванса (предварительная оплата) – по курсу Банка России на дату платежа,
- при оплате / частичной оплате после отгрузки Товара – по курсу Банка России на дату отгрузки Товара, подлежащего оплате.
4.5. [ Сторона вправе направить другой Стороне подписанный с ее стороны акт сверки расчетов по электронной почте и на бумажном носителе для подтверждения размера и обоснованности взаимных обязательств.
Другая Сторона должна его подписать (с разногласиями/возражениями или без них) и направить первой Стороне по электронной почте и на бумажном носителе не позднее 15 р.д. с даты получения акта сверки по электронной почте.
В случае непоступления в указанный срок подписанного акта сверки по электронной почте либо на бумажном носителе он считается подписанным другой Стороной. ] [footnoteRef:66] [66:  Включается, если Договор заключается Главным офисом Компании.] 

5.  [ НЕЗАВИСИМАЯ ГАРАНТИЯ
5.1. Обязательства Сторон о независимых гарантиях установлены Приложением № 2 к Общим условиям и Договором. Формы независимых гарантий указаны в Сборнике приложений к договорам.
5.2. [bookmark: _Ref161135065][ Поставщик предоставляет Покупателю независимую гарантию [ возврата авансового платежа ] [footnoteRef:67] / [ исполнения обязательств ] [footnoteRef:68]: [67:  Для всех случаев, кроме конкурентных закупок с участием СМСП в рамках 223-ФЗ.]  [68:  Для конкурентных закупок с участием СМСП в рамках 223-ФЗ.] 

- в течение [•] р.д. с даты заключения Договора,
- на сумму авансового платежа, [ включая НДС, ]
- имеющую срок действия, истекающий [ не ранее конечного срока поставки Товара, плюс дополнительный период. Дополнительный период: [ 65 р.д. ] / [ [•] р.д. ] [footnoteRef:69] ] [footnoteRef:70] / [ не ранее истечения гарантийного срока, с учётом [•] р.д. для подписания Акта об окончании гарантийного срока плюс дополнительный период. Дополнительный период: [ 45 р.д. ] / [ [•] р.д. ] [footnoteRef:71] [footnoteRef:72] ] [footnoteRef:73]; [69:  Количество р.д. определяется в соответствии с организационно-распорядительными документами Компании / РОКС НН и с учетом сроков возврата авансового платежа, указанных в Договоре.]  [70:  А) Для всех случаев, кроме конкурентных закупок с участием СМСП в рамках 223-ФЗ.
Б) Для конкурентных закупок с участием СМСП в рамках 223-ФЗ, если независимой гарантией обеспечивается только на аванс, без гарантийного срока.]  [71:  Количество р.д. определяется в соответствии с организационно-распорядительными документами Компании / РОКС НН и с учетом сроков оказания Услуг.]  [72:  Для независимой гарантии исполнения обязательств с авансом и исполнения обязательств в гарантийный срок.]  [73:  Для конкурентных закупок с участием СМСП в рамках 223-ФЗ.] 

- составленную по форме [ «Независимая гарантия возврата авансового платежа» ] [footnoteRef:74] / [ [ «Независимая гарантия исполнения обязательств (с авансом)» ] / [ «Независимая гарантия исполнения обязательств с авансом и исполнения обязательств в гарантийный срок» ] . [74:  Для всех случаев, кроме конкурентных закупок с участием СМСП в рамках 223-ФЗ.] 

Независимая гарантия исполнения обязательств обеспечивает надлежащее исполнение Поставщиком договорных обязательств, [ в том числе в течение гарантийного срока ] [footnoteRef:75], исполнение обязательств по возврату авансового платежа, возмещению Покупателю убытков, уплате неустойки в связи с неисполнением/ненадлежащим исполнением Поставщиком обязательств по Договору, требований законодательства РФ, а также неустойки в связи с непродлением самой гарантии.  [75:  Включить, если Независимая гарантия обеспечивает исполнение обязательств по договору, в том числе в течение гарантийного срока и возврату авансового платежа.] 

Сумма независимой гарантии может быть уменьшена по мере зачёта авансового платежа при получении соответствующего письменного обращения Поставщика, но не более чем до [•] % от Цены Договора [ с учетом НДС ].
При этом сумма независимой гарантии должна составлять не менее суммы незакрытого выплаченного аванса (с учетом НДС) и не менее [•] % от Цены Договора. ] [footnoteRef:76] ] [76:  Для конкурентных закупок с участием СМСП в рамках 223-ФЗ.] 

5.3. [ Поставщик предоставляет Покупателю независимую гарантию исполнения обязательств по Договору:
- в течение [•] р.д. с даты подписания Сторонами Договора,
- в размере [•] % от Цены Договора, [ включая НДС, ] / [ не включая НДС, ]
- имеющую срок действия, истекающий [ не ранее конечного срока поставки Товара, плюс дополнительный период. Дополнительный период: [ 45 р.д. ] / [ [•] р.д. ] [footnoteRef:77] ] [footnoteRef:78] / [ не ранее истечения гарантийного срока, с учётом [•] р.д. для подписания Акта об окончании гарантийного срока плюс дополнительный период. Дополнительный период: [ 45 р.д. ] / [ [•] р.д. ] [footnoteRef:79] [footnoteRef:80]; [77:  Количество р.д. определяется в соответствии с организационно-распорядительными документами Компании / РОКС НН и с учетом сроков оказания Услуг.]  [78:  Для независимой гарантии исполнения обязательств (без гарантийного срока).]  [79:  Количество р.д. определяется в соответствии с организационно-распорядительными документами Компании / РОКС НН и с учетом сроков выполнения Работ.]  [80:  Для независимой гарантии исполнения обязательств, в т.ч. в гарантийный срок.] 

- составленную по форме [ «Независимая гарантия исполнения обязательств» ] [footnoteRef:81] / [ «Независимая гарантия исполнения обязательств, в том числе в гарантийный срок» ] [footnoteRef:82]. ] [footnoteRef:83] / [ [ «Независимая гарантия исполнения обязательств (без аванса)» ] [footnoteRef:84] / [ «Независимая гарантия исполнения обязательств (без аванса) и исполнения обязательств в гарантийный срок» ] [footnoteRef:85] . ] [footnoteRef:86] [81:  Для независимой гарантии обеспечения исполнения обязательств (без гарантийного срока).]  [82:  Для независимой гарантии обеспечения исполнения обязательств, в т.ч. в гарантийный срок.]  [83:  Для всех случаев, кроме конкурентных закупок с участием СМСП в рамках 223-ФЗ.]  [84:  Для независимой гарантии обеспечения исполнения обязательств (без гарантийного срока).]  [85:  Для независимой гарантии обеспечения исполнения обязательств, в т.ч. в гарантийный срок.]  [86:  Для конкурентных закупок с участием СМСП в рамках 223-ФЗ. ] 

Покупатель осуществляет указанные в разделе «Порядок расчётов» платежи при условии предоставления Поставщиком независимой гарантии исполнения обязательств в соответствии с настоящим пунктом. ]
5.4. [ Поставщик предоставляет Покупателю независимую гарантию исполнения обязательств в гарантийный срок:
- не позднее [•] р.д. с даты предоставления Поставщиком Покупателю подписанной Товарной накладной,
- в размере [•] % от цены Договора, [ включая НДС ] / [ не включая НДС, ],
- имеющую срок действия, истекающий не ранее истечения гарантийного срока, с учетом [•] р.д. для подписания Акта об окончании гарантийного срока, плюс дополнительный период. Дополнительный период: [•] р.д. ] / [ [•] р.д. ] ][footnoteRef:87]; [87:  Количество р.д. определяется в соответствии с организационно-распорядительными документами Компании / РОКС НН и с учетом сроков оказания Услуг.] 

- составляется по форме [ «Независимая гарантия исполнения обязательств в гарантийный срок» ] [footnoteRef:88] / [ «Независимая гарантия исполнения обязательств в гарантийный срок по 223-ФЗ» ] [footnoteRef:89]. ]  ] [88:  Для всех случаев, кроме конкурентных закупок с участием СМСП в рамках 223-ФЗ.]  [89:  Для конкурентных закупок с участием СМСП в рамках 223-ФЗ.] 

6. [ ОБЕСПЕЧИТЕЛЬНЫЙ ПЛАТЁЖ
6.1. [bookmark: _Hlk210144628]Поставщик до заключения Договора передал Покупателю денежные средства в размере [•] [footnoteRef:90] / [ в размере [•] % от цены Договора ] [footnoteRef:91] , [включая НДС,] / [ не включая НДС, ] в обеспечение исполнения Договора на весь срок действия Договора [ в том числе в гарантийный срок ]. [90:  Правила, применяемые в АО «ЕРП», АО «КРП», «АО «ЛП»:
- 10% от цены Договора, если победителем по результатам закупочных процедур, предложено окончательное коммерческое предложение, которое на 25% ниже начальной (максимальной) цены Договора;
- 20% от цены Договора, если победителем по результатам закупочных процедур, предложено окончательное коммерческое предложение, которое на 30% ниже начальной (максимальной) цены Договора;
- 30% от цены Договора, если победителем по результатам закупочных процедур, предложено окончательное коммерческое предложение, которое на 50% ниже начальной (максимальной) цены Договора.]  [91:  Правила, применяемые в АО «ЕРП», АО «КРП», «АО «ЛП»:
- 10% от цены Договора, если победителем по результатам закупочных процедур, предложено окончательное коммерческое предложение, которое на 25% ниже начальной (максимальной) цены Договора;
- 20% от цены Договора, если победителем по результатам закупочных процедур, предложено окончательное коммерческое предложение, которое на 30% ниже начальной (максимальной) цены Договора;
- 30% от цены Договора, если победителем по результатам закупочных процедур, предложено окончательное коммерческое предложение, которое на 50% ниже начальной (максимальной) цены Договора.] 

6.2. Покупатель удовлетворяет за счёт обеспечительного платежа свои требования к Поставщику, в том числе о:
- соразмерном уменьшении Цены Договора;
- возмещении расходов на устранение недостатков; 
- уплате неустойки;
- компенсации убытков.
6.3. 
	Обеспечительный платёж выплачивается при надлежащем исполнении Договора:

	Размер

	в полном размере

	Единый платежный день

	[ в первый (-ую) рабочий (-ую) [•] ] [footnoteRef:92] [92:  Указывается день недели, определенный локальным актом Компании / РОКС НН, в которой введен единый платежный день.] 

/
[-] [footnoteRef:93] [93:  Включается, если ЕПД не используется.] 


	Период отсрочки
	[ после истечения ] [footnoteRef:94] / [ не позднее ] [footnoteRef:95] [•] [footnoteRef:96] к.д. [94:  Включается, если используется ЕПД.]  [95:  Включается, если ЕПД не используется.]  [96:  Величина отсрочки платежа должна соответствовать требованиям локального нормативного акта о контроле оборотного капитала.] 


	
	

	Базовая дата

	с даты подписания Сторонами Товарной накладной

	Дополнительные условия
	


6.4. Поставщик восстанавливает размер обеспечительного платежа в течение 10 р.д. с момента получения от Покупателя документально обоснованных требований.
Невосстановление обеспечительного платежа является существенным нарушением Договора.
6.5. [ Поставщик вправе с согласия Покупателя заменить Обеспечительный платеж на независимую гарантию исполнения обязательств:
- на сумму Обеспечительного платежа,
- имеющую срок действия, истекающий [ не ранее конечного срока поставки Товара, плюс дополнительный период. Дополнительный период: [ 45 р.д. ] / [ [•] р.д. ] [footnoteRef:97] [footnoteRef:98] / [ не ранее истечения гарантийного срока, с учётом [•] р.д. для подписания Акта об окончании гарантийного срока плюс дополнительный период. Дополнительный период: [ 45 р.д. ] / [ [•] р.д. ] [footnoteRef:99] [footnoteRef:100]; [97:  Количество р.д. определяется в соответствии с организационно-распорядительными документами Компании / РОКС НН и с учетом сроков оказания Услуг.]  [98:  Для независимой гарантии исполнения обязательств (без гарантийного срока).]  [99:  Количество р.д. определяется в соответствии с организационно-распорядительными документами Компании / РОКС НН и с учетом сроков оказания Услуг.]  [100:  Для независимой гарантии исполнения обязательств, в т.ч. в гарантийный срок.] 

- составленную по форме [ [ «Независимая гарантия исполнения обязательств» ] [footnoteRef:101]/ [ «Независимая гарантия исполнения обязательств, в том числе в гарантийный срок» ] [footnoteRef:102]. ] [footnoteRef:103] / [ [ «Независимая гарантия исполнения обязательств (без аванса)» ] [footnoteRef:104] / [ «Независимая гарантия исполнения обязательств (без аванса) и исполнения обязательств в гарантийный срок» ] [footnoteRef:105] . ] [footnoteRef:106]. [101:  Для независимой гарантии обеспечения исполнения обязательств (без гарантийного срока).]  [102:  Для независимой гарантии обеспечения исполнения обязательств, в т.ч. в гарантийный срок.]  [103:  Для всех случаев, кроме конкурентных закупок с участием СМСП в рамках 223-ФЗ.]  [104:  Для независимой гарантии обеспечения исполнения обязательств (без гарантийного срока).]  [105:  Для независимой гарантии обеспечения исполнения обязательств, в т.ч. в гарантийный срок.]  [106:  Для конкурентных закупок с участием СМСП в рамках 223-ФЗ.] 

Обязательства Сторон о независимых гарантиях установлены Приложением № 2 к Общим условиям и Договором. Формы независимых гарантий указаны в Сборнике приложений к договорам.
	В случае использования Поставщиком права замены обеспечительного платежа на независимую гарантию Покупатель перечисляет Исполнителю:

	Размер
	в полном размере

	Единый платежный день
	[ в первый (-ую) рабочий (-ую) [•] ] [footnoteRef:107] [107:  Указывается день недели, определенный локальным актом Компании / РОКС НН, в которой введен единый платежный день.] 

/
[-] [footnoteRef:108] [108:  Включается, если ЕПД отсутствует.] 


	Период отсрочки
	[ после истечения ] [footnoteRef:109] / [ не позднее ] [footnoteRef:110] [•] [footnoteRef:111] к.д. [109:  Включается, если используется ЕПД.]  [110:  Включается, если ЕПД не используется.]  [111:  Величина отсрочки платежа должна соответствовать требованиям локального нормативного акта о контроле оборотного капитала.] 


	
	

	Базовая дата

	с даты приёмки Покупателем соответствующей независимой гарантии.

	Дополнительные условия
	 - 


Покупатель осуществляет указанные в разделе «Порядок расчетов» платежи при условии предоставления Поставщиком независимой гарантии исполнения обязательств в соответствии с настоящим пунктом. ] ] 
] [footnoteRef:112] [112:  В случае, когда обеспечение исполнения Договора в форме обеспечительного платежа в соответствии с требованиями закупочной документации было осуществлено до заключения Договора.] 

7. ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ДОГОВОРОВ
7.1. Неотъемлемой частью Договора являются Общие условия договоров, [ в редакции на дату заключения Договора, ] [footnoteRef:113] размещенные на официальном сайте ПАО «ГМК «Норильский никель» по адресу: https://www.nornickel.ru/suppliers/contractual-documentation/#obshchie-usloviya-dogovorov (hash: _____) (далее – Общие условия). [113:  Включается в договоры со сторонними контрагентами.] 

[ В Общих условиях Покупатель именуется «Компания», а Поставщик – «Контрагент». ] [footnoteRef:114] [114:  Включается во внутригрупповые договоры.] 

При расхождении между положениями Договора и Общих условий применяются положения Договора.
[ В случае изменения Общих условий новая редакция Общих условий применяется к отношениям Сторон по Договору с даты, указанной в новой редакции Общих условий. ] [footnoteRef:115] [115:  Включается во внутригрупповые договоры.] 

8. ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ К ИСПОЛНЕНИЮ ДОГОВОРА
8.1. Поставщик передает Покупателю Товар надлежащего качества, соответствующий требованиям, установленным ГОСТ и ТУ на каждый вид поставляемого Товара, а также сертификатам качества, в месте передачи по Товарной накладной в сроки и порядке, установленные в Договоре и Спецификации.
8.2. Поставщик направляет своего уполномоченного представителя к месту приемки Товара в течение 3 р.д., не считая времени на проезд к месту приемки Товара, если иной срок не согласован с Покупателем, предварительно уведомив Покупателя о направлении своего представителя, дате и времени его прибытия к месту приемки Товара, в случае вызова Покупателем представителя Поставщика в порядке, предусмотренном в разделе «Прием-передача товара» Договора. 
8.3. Покупатель [ в месте приемки Товара ] [footnoteRef:116] осматривает и принимает Товар по комплектности, количеству и качеству в соответствии с условиями, предусмотренными Договором и Спецификацией. [116:  Включается в случае доставки Товара до места передачи перевозчику с последующей отправкой Товара на склад Покупателя.] 

8.4. В случае поставки Товара в количестве меньшем, чем предусмотрено Спецификацией, Поставщик восполняет недостающее количество Товара в месте передачи в течение [ 2  р.д. с момента предъявления соответствующего требования Покупателя ] / [ срока, указанного Покупателем в своем требовании ].
8.5. В случае поставки некомплектного Товара и/или несоответствующей номенклатуры Поставщик доукомплектовывает Товар и/или производит поставку Товара соответствующей номенклатуры в течение [ 2  р.д. с момента получения соответствующего требования Покупателя ] / [ срока, указанного Покупателем в своем требовании ].
8.6. В случае поставки Товара ненадлежащего качества Поставщик безвозмездно устраняет недостатки Товара и/или заменяет на Товар надлежащего качества в течение [ 2  р.д. с момента получения соответствующего требования Покупателя ] / [ срока, указанного Покупателем в своем требовании ] .
8.7. [ Поставщик передает Покупателю вместе с Товаром оригиналы счетов-фактур. ]
8.8. [ [ По запросу Покупателя в течение [●] р.д. со дня получения запроса ] / [ В срок до [•] ] / [ В течение [●] к.д. с даты подписания Договора ] Поставщик предоставляет Детализированную ценовую спецификацию, содержащую дополнительные детальные характеристики и параметры Товара (марка, модель и т.п.), каталожные номера производителя, стоимость в отношении составных частей номенклатурных единиц Товара согласно Договору поставки по адресу электронной почты: [•]. Направленная Детализированная ценовая спецификация не изменяет и не влияет на стоимость/сроки поставки как Товара в целом, так и каждой единицы Товара. 
Покупатель вправе направить свои замечания к Детализированной ценовой спецификации в адрес Поставщика до приемки Товара. Поставщик обязуется устранить замечания и повторно направить в адрес Покупателя Детализированную ценовую спецификацию в течение 5 р.д. со дня получения замечаний. ] [footnoteRef:117] [117:  Включается если Договор заключается на поставку комплектного оборудования и ЗИП: комплекты, состоящие из нескольких МТР (единиц оборудования), способных самостоятельно выполнять свои функции в отдельности; комплекты, состоящие из нескольких МТР (единиц оборудования), неспособных самостоятельно выполнять свои функции, и имеющих существенно различающийся срок полезного использования; комплекты, имеющие в составе заводской ЗИП, требующийся для ремонта в процессе эксплуатации оборудования, входящего в комплект.] 

8.9. [ Поставщик обязан соблюдать условия хранения, транспортировки Товара с учетом температурного режима, влажности, установленные соответствующим ГОСТом, ТУ и СанПиНом. ] [footnoteRef:118] [118:  Включить в случае поставки продуктов питания.] 

8.10. Покупатель вправе отказаться от исполнения Договора и/или принятия и оплаты Товара, поставка которого просрочена более чем на 5  к.д.[footnoteRef:119], направив Поставщику соответствующее письменное уведомление. [119:  Если Поставщик является производителем, количество дней может быть увеличено до 30. В иных договорах количество дней может быть изменено в исключительных случаях.] 

8.11. [ Маркированный Товар приобретается в целях использования для собственных нужд Покупателя. Поставщик обязан самостоятельно и за свой счет произвести все необходимые действия по выводу Товара из оборота. В случае если Покупатель возвращает Поставщику Товар по любым основаниям, предусмотренным Договором, Поставщик самостоятельно и за свой счет производит все необходимые действия по вводу Товара в оборот. ] [footnoteRef:120] [120:  В случае заключения расходного не внутригруппового договора поставки маркированного товара для собственных нужд Компании / РОКС НН в Договор включается данный пункт.] 

8.12. В случае неисполнения Поставщиком в установленный Договором срок обязанностей по поставке недопоставленного Товара, доукомплектованию Товара, поставке Товара соответствующей номенклатуры, безвозмездному устранению недостатков Товара и/или замене на Товар надлежащего качества, устранению дефектов выявленных в течение гарантийного срока, или замене Товара и/или его комплектующих Договора, Покупатель вправе в одностороннем порядке отказаться от приемки соответствующего Товара и / или исполнения Договора полностью или в части и потребовать от Поставщика возмещения убытков, [ вернуть оплату за Товар и ] [footnoteRef:121] забрать (вывезти) такой Товар в срок, указанный в соответствующем требовании Покупателя. Отказ Покупателя от исполнения Договора производится в одностороннем порядке путем направления соответствующего уведомления Поставщику без возмещения каких-либо расходов Поставщика. [121:  Включается в случае авансовой формы расчетов.] 

8.13. В случае неисполнения либо ненадлежащего исполнения Поставщиком своих обязательств по Договору Покупатель вправе отказаться от исполнения Договора в одностороннем порядке путем направления соответствующего уведомления Поставщику, при этом Покупатель обязуется оплатить ранее поставленный и принятый Покупателем Товар.
8.14. В случае поставки Товара ненадлежащего качества Покупатель по своему выбору вправе потребовать от Поставщика в течение [ 2  р.д. с момента получения соответствующего требования Покупателя ] / [ срока, указанного Покупателем в своем требовании ] :
– безвозмездного устранения недостатков поставленного Товара;
– замены поставленного Товара на Товар надлежащего качества;
– соразмерного уменьшения Цены Товара;
– возмещения своих расходов на устранение недостатков Товара.
8.15. В случае, если Товар либо его комплектующие изготовлены за пределами единой таможенной территории Евразийского экономического союза, Поставщик гарантирует Покупателю, что Товар был законным образом ввезен на единую таможенную территорию Евразийского экономического союза в соответствии с условиями помещения товаров под таможенную процедуру выпуска для внутреннего потребления, с уплатой ввозных таможенных пошлин, налогов и сборов в полном объеме, а также без нарушения установленных законодательством Российской Федерации запретов и ограничений.
8.16. Все расходы, связанные с допоставкой недостающего Товара и/или соответствующей номенклатуры, доукомплектования, возвратом Товара, его заменой, в том числе все транспортные расходы и расходы на хранение, относятся на счет Поставщика. Риск случайной гибели (повреждения, порчи, утраты) Товара, в отношении которого Покупателем в соответствии с Договором заявлено требование о замене, вывозе, а также Товара, от которого Покупатель отказался (в том числе путем отказа от исполнения или расторжения Договора), несет Поставщик.
8.17. При изменении стоимости отгруженного Товара, в том числе из-за изменения Цены или количества (объема) отгруженного Товара, Поставщик выставляет Покупателю корректировочный счет-фактуру в течение 5 к.д. со дня подписания Сторонами Акта о приемке материалов либо подписания Сторонами соответствующего дополнительного соглашения. 
8.18. [ В целях реализации требований ИСО 9001, ИСО 14001 и ИСО 45001 Поставщик регулярно доводит до сведения своего персонала содержание политик Покупателя в области: качества, экологии, охраны труда и промышленной безопасности. ] [footnoteRef:122] [122:  Включается, если Покупателем является АО «Кольская ГМК» или ООО «Печенгастрой».] 

9. ПРИЕМ-ПЕРЕДАЧА ТОВАРА 
9.1. Товар передается Поставщиком в количестве, указанном в Спецификации, и в полном комплекте со всей относящейся к нему документацией (в том числе паспортами, сертификатами и переведенными на русский язык техническими условиями и инструкциями по эксплуатации Товара [, а также документами, подтверждающими качество и безопасность Товара, в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации ] ), необходимой для использования Товара в соответствии с его назначением и техническими характеристиками. 
[ В случае не предоставления Поставщиком документов, предусмотренных Договором, сроки поставки Товара, согласованные Сторонами в Договоре, считаются нарушенными Поставщиком. ]
9.2. Досрочная поставка Товара допускается с предварительного согласия Покупателя. Некомплектная поставка Товара не допускается. Не передача Поставщиком необходимой документации на Товар считается поставкой Товара с нарушением требований о комплектности и влечет ответственность Поставщика в соответствии с Договором.
9.3. Запрещается поставка Товара с какими-либо не предусмотренными Договором деталями, запасными частями, материалами и иными вложениями, независимо от их размеров и стоимости.
9.4. Упаковка, в которой поставляется Товар, должна соответствовать техническим условиям страны-производителя и обеспечивать сохранность Товара во время его транспортировки, перевалки и хранения.
9.5. Маркировка поставляемого Товара должна соответствовать маркировке производителя и обеспечивать полную и однозначную идентификацию каждой единицы Товара при его приемке Покупателем.
Дата поставки – дата [ приемки ] [footnoteRef:123] / [ передачи ] [footnoteRef:124]  Товара Покупателю в месте [ приемки. ] [footnoteRef:125] / [ передачи. ] [footnoteRef:126]   Право собственности и риск случайной гибели Товара переходят к Покупателю в дату поставки Товара. [123:  Включается в случае доставки Товара до места передачи перевозчику с последующей отправкой Товара на склад Покупателя.]  [124:  Включается в случае поставки Товара на условиях доставки до места передачи (например, «склад Покупателя» или «склад Поставщика» и др.), где осуществляется приемка Товара Покупателем.]  [125:  Включается в случае доставки Товара до места передачи перевозчику с последующей отправкой Товара на склад Покупателя.]  [126:  Включается в случае поставки Товара на условиях доставки до места передачи (например, «склад Покупателя» или «склад Поставщика» и др.), где осуществляется приемка Товара Покупателем.] 

[ 
9.6. Покупатель осуществляет приемку Товара по количеству, номенклатуре, комплектности и качеству в месте [ приемки ] [footnoteRef:127] / [ передачи ] [footnoteRef:128] Товара в течение [●] [footnoteRef:129] р.д. с даты прибытия [ Товара в место приемки, определяемой на основании транспортной накладной. ] [footnoteRef:130] / [ транспортного средства с Товаром в место передачи, определяемой на основании транспортной накладной. ] [footnoteRef:131] [127:  Включается в случае доставки Товара до места передачи перевозчику с последующей отправкой Товара на склад Покупателя.]  [128:  Включается в случае поставки Товара на условиях доставки до места передачи (например, «склад Покупателя» или «склад Поставщика» и др.), где осуществляется приемка Товара Покупателем.]  [129:  Количество дней должно быть указано «10». В исключительных случаях количество дней может быть изменено.]  [130:  Включается в случае доставки Товара до места передачи перевозчику с последующей отправкой Товара на склад Покупателя.]  [131:  Включается в случае поставки Товара на условиях доставки до места передачи (например, «склад Покупателя» или «склад Поставщика» и др.), где осуществляется приемка Товара Покупателем.] 

В случае поставки Поставщиком Товара, по количеству, комплектности и качеству соответствующего условиям Договора и Спецификации, Покупатель по завершении приемки подписывает Товарную накладную [ и Ведомость товаров (Приложение «Ведомость товаров») ].
] [footnoteRef:132] [132:  Включается при приемке товара по количеству, номенклатуре, комплектности и качеству одновременно.] 

[ Приемка Товара от перевозчика осуществляется в месте передачи Товара путем проверки Товара на соответствие сведениям, указанным в транспортных и сопроводительных документах в соответствии с действующими правовыми актами, регулирующими деятельность транспорта. Во всех случаях, когда при приемке Товара от перевозчика устанавливается повреждение или порча груза, несоответствие наименования и веса Товара или количества мест данным, указанным в транспортном документе, а также во всех иных случаях, когда это предусмотрено правилами, действующими на транспорте, Покупатель обязан потребовать от перевозчика составления коммерческого акта. ] [footnoteRef:133] [133:  Включается в случае поставки Товара на условиях доставки до места передачи (например, «склад Покупателя» или «склад Поставщика» и др.), где осуществляется приемка Товара Покупателем.] 

[ Покупатель проверяет номенклатуру, комплектность и количество Товара. 
	

Перечень документов 
	В случае отсутствия у Покупателя претензий по номенклатуре, комплектности и количеству Товара Покупатель подписывает:
· Товарную накладную
· Ведомость товаров

	Срок для подписания
	в течение [ 2 р.д. ][footnoteRef:134] / [ 1 р.д. ][footnoteRef:135] с даты поставки Товара, [134:  Включается, если Поставщик – сторонний контрагент.]  [135:  Включается, если Договор является внутригрупповым.] 


	
	но не позднее [ 2 ][footnoteRef:136] / [ 1 ][footnoteRef:137] числа месяца, следующего за месяцем поставкиТовара [136:  Включается, если Поставщик – сторонний контрагент.]  [137:  Включается, если Договор является внутригрупповым.] 



] [footnoteRef:138] [138:  Включается при приемке товара по количеству, номенклатуре, комплектности отдельно от приемки товара по качеству.] 

Покупатель вправе отказаться от приемки Товара в случае, если его номенклатура, комплектность и количество не соответствуют условиям Договора и Спецификации и потребовать от Поставщика в сроки, установленные Покупателем, произвести поставку недостающего количества Товара (комплектного Товара) соответствующей номенклатуры, соразмерно уменьшить цену Товара или заявить иные требования, право на заявление которых предусмотрено действующим законодательством.
[ Приемка Товара по качеству осуществляется Покупателем в одностороннем порядке в течение [●] [footnoteRef:139] к.д. с момента поставки Товара. ] [footnoteRef:140]  [139:  Срок на приемку по качеству устанавливается исходя из фактически необходимого времени на приемку. Преимущественно указывать 90 календарных дней.]  [140:  Включается при приемке товара по качеству отдельно от приемки товара по количеству, номенклатуре, комплектности.] 

В случае наличия у Покупателя претензий к качеству Товара, Покупатель должен в срок, указанный в настоящем пункте Договора, направить Поставщику письменное мотивированное требование о безвозмездном устранении обнаруженных недостатков, замене Товара, соразмерном уменьшении Цены товара, возмещении своих расходов на устранение недостатков Товара или заявить иные требования, право на заявление которых предусмотрено действующим законодательством. [ При этом замена (возврат) Товара производится Поставщиком только при условии соблюдения Покупателем правил и условий хранения Товара, установленных производителем. ] [footnoteRef:141]  [141:  В случае поставки продуктов питания пункт дополнить данным условием.] 

9.7. В случае обнаружения Покупателем несоответствия количества, номенклатуры, комплектности и/или качества поставляемого Товара условиям Договора и Спецификации, Покупатель направляет Поставщику уведомление об обнаруженных несоответствиях Товара условиям Договора и Спецификации и о необходимости направления Поставщиком своего уполномоченного представителя для совместной приемки Товара. В этом случае приемка Товара Покупателем приостанавливается до прибытия уполномоченного представителя Поставщика для дальнейшей приемки Товара.
Поставщик обязан в течение 3 р.д. с даты получения уведомления Покупателя сообщить ему о направлении своего представителя для участия в совместной приемке Товара либо сообщить об отказе в участии в совместной приемке Товара. 
9.8. В случае поступления уведомления от Поставщика о направлении своего уполномоченного представителя для совместной приемки Товара и прибытия уполномоченного представителя Поставщика в срок, установленный Договором, Покупатель возобновляет приемку Товара по количеству, номенклатуре, комплектности и/или качеству в момент прибытия уполномоченного представителя Поставщика, и по результатам приемки Стороны составляют Акт о приемке материалов, в котором указываются обнаруженные недостатки, порядок и сроки их устранения Поставщиком в соответствии с условиями Договора.
9.9. В случаях отказа Поставщика от участия в совместной приемке Товара, не поступления уведомления от Поставщика о направлении своего уполномоченного представителя для совместной приемки Товара или не прибытия уполномоченного представителя Поставщика в сроки, установленные Договором, Покупатель возобновляет приемку Товара по количеству, комплектности и/или качеству и по результатам приемки передает Поставщику письменное требование с указанием обнаруженных недостатков, порядка и сроков их устранения Поставщиком в соответствии с Договором.
9.10. Все расходы по доставке некачественного, в том числе в течение гарантийного срока, Товара/его комплектующих в адрес Поставщика, доставке до места передачи нового Товара (в случае замены Товара/его комплектующих) несет Поставщик.
[
9.11. В случае невозможности подписания Сторонами оригинала Товарной накладной в момент поставки Товара ее оформление осуществляется в следующем порядке:
Поставщик направляет Покупателю по электронной почте подписанные им: 
	Перечень документов
	· Товарную накладную,
· [ счёт-фактуру ]. 

	Срок для направления
	в течение 2 р.д. с момента отгрузки Товара,

	
	но не позднее последнего числа месяца отгрузки Товара.


Покупатель осуществляет приемку поставленного Товара и направляет Поставщику по электронной почте подписанную им:
	Перечень документов
	· Товарную накладную
либо
· мотивированный отказ от приемки Товара.

	Срок для направления
	в течение [ 2 р.д. ] [footnoteRef:142] / [ 1 р.д.] [footnoteRef:143] с даты поставки Товара, [142:  Для договоров со сторонними контрагентами.]  [143:  Для внутригрупповых договоров.] 


	
	но не позднее [ 2 ] [footnoteRef:144] / [ 1 ] [footnoteRef:145] числа месяца, следующего за месяцем поставки Товара.  [144:  Для договоров со сторонними контрагентами.]  [145:  Для внутригрупповых договоров.] 



Поставщик направляет Покупателю на бумажном носителе подписанные им:
	Перечень документов
	· Товарную накладную (2 экз.),
· [ счет-фактуру ]. 

	Срок для направления
	в течение [ 2 р.д. ] [footnoteRef:146] / [ 1 р.д. ] [footnoteRef:147] с даты получения Товарной накладной по электронной почте. [146:  Для договоров со сторонними контрагентами.]  [147:  Для внутригрупповых договоров.] 



Покупатель направляет Поставщику на бумажном носителе подписанную им:
	Перечень документов
	· Товарную накладную (1 экз.),

	Срок для направления
	в течение [ 2 р.д. ] [footnoteRef:148] / [ 1 р.д. ] [footnoteRef:149] с даты получения Товарной накладной на бумажном носителе. [148:  Для договоров со сторонними контрагентами.]  [149:  Для внутригрупповых договоров.] 



9.12. Если Цена Товара выражена в условных единицах, приравненных к иностранной валюте, первичные учётные документы, счёта на оплату и счёта-фактуры оформляются в российских рублях с указанием стоимости, определяемой по курсу Банка России на:
- дату осуществления авансового платежа (в части Цены Товара, оплаченных авансом) и
- на дату отгрузки Товара (в части Цены Товара, оплачиваемой после отгрузки Товар).
При этом датой отгрузки Товара является дата составления Поставщиком Товарной накладной.
9.13. Если полученная Покупателем Товарная накладная на бумажном носителе отличается от подписанной Покупателем Товарной накладной, полученной по электронной почте, Покупатель уведомляет Поставщика о выявленных расхождениях в течение [ 2 р.д. ] [footnoteRef:150] / [ 1 р.д. ] [footnoteRef:151] с момента получения Товарной накладной на бумажном носителе. [150:  Для договоров со сторонними контрагентами.]  [151:  Для внутригрупповых договоров.] 

Поставщик в течение [ 2 р.д. ] [footnoteRef:152] / [ 1 р.д. ] [footnoteRef:153] с момента получения такого уведомления от Покупателя обязан направить Покупателю ответ с указанием причин расхождения между Товарной накладной на бумажном носителе и Товарной накладной, направленной по электронной почте. [152:  Для договоров со сторонними контрагентами.]  [153:  Для внутригрупповых договоров.] 

9.14. [bookmark: _Ref97023942]Стороны будут прилагать усилия к обмену подписанными с двух сторон оригиналами Товарной накладной на бумажном носителе не позднее 20 числа месяца, следующего за месяцем поставки Товаров. 
9.15. Покупатель незамедлительно уведомляет Поставщика об обнаруженных ошибках в Товарной накладной. Поставщик устраняет ошибки и направляет Покупателю исправленную Товарную накладную в сроки, предусмотренные для направления Поставщиком Товарной накладной.
] [footnoteRef:154] [154: Включаются в Договор в случае отсутствия возможности подписания оригинала Товарной накладной в момент приемки товара.] 

[
10. ГАРАНТИЙНЫЙ СРОК 
10.1. Гарантийный срок на Товар указывается в отдельных гарантийных документах и/или в Спецификации.
10.2. Поставщик обязан за свой счет устранить дефекты, выявленные в течение гарантийного срока, или заменить Товар и/или его комплектующие в течение [●] [к.д.] / [р.д.] с даты получения соответствующего требования от Покупателя, если не докажет, что дефекты возникли в результате нарушения Покупателем правил эксплуатации или условий хранения, должным образом доведенных до сведения Покупателя Поставщиком.
10.3. Гарантийный срок продлевается на время, в течение которого Товар и/или его комплектующие не использовались из-за обнаруженных дефектов. При замене Товара и/или его комплектующих в целом гарантийный срок начинает исчисляться заново со дня такой замены.
] [footnoteRef:155] [155:  Раздел с названием «Гарантийный срок» включается в Договор при необходимости, а также в случае поставки товаров, не являющихся продуктами питания.] 

11. [СРОК ГОДНОСТИ ТОВАРА
Остаточный срок годности Товара на момент поставки должен составлять не менее [●] [footnoteRef:156] % срока годности, указанного на стандартной упаковке производителя.  [156:  Преимущественно указывается 80%.] 

] [footnoteRef:157] [157:  Раздел с названием «Срок годности товара» включается в договор при необходимости, а также в случае поставки продуктов питания и иного товара со сроком годности.] 

12. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ
	
	Нарушение
	Ответственность

	12.1. 
	Покупатель нарушил сроки оплаты поставленного Товара
	пени в размере [ 0,1 % ] [footnoteRef:158] / [ 0,2 % ] от суммы платежа, оплата которого просрочена, за каждый день просрочки [158:  Включается, если за нарушение срока поставки выбран размер неустойки 0,1%.] 


	12.2. 
	Поставщик нарушил срок [ доставки ] [footnoteRef:159] / [ поставки ] [footnoteRef:160] или допустил недопоставку [159:  Включается в случае доставки Товара до места передачи перевозчику с последующей отправкой Товара на склад Покупателя.]  [160:  Включается в случае поставки Товара на условиях доставки до места передачи (например, «склад Покупателя» или «склад Поставщика» и др.), где осуществляется приемка Товара Покупателем.] 

	пени в размере [ 0,1 % ] [footnoteRef:161] / [ 0,2 % ] от цены [ недоставленного ] [footnoteRef:162] / [ непоставленного ] [footnoteRef:163]  Товара за каждый день просрочки [161:  Может включаться, если Поставщик является производителем.]  [162:  Включается в случае доставки Товара до места передачи перевозчику с последующей отправкой Товара на склад Покупателя.]  [163:  Включается в случае поставки Товара на условиях доставки до места передачи (например, «склад Покупателя» или «склад Поставщика» и др.), где осуществляется приемка Товара Покупателем.] 


	12.3. 
	Поставщик поставил Товар с нарушением требований к качеству и/или комплектности Товара, в т.ч. в случае ненадлежащего представления/ непредставления документов на Товар
	штраф в размере 10 % от цены Товара, в отношении которого не исполнены требования к качеству и/или комплектности

	12.4. 
	Поставщик нарушил сроки исполнения обязательств о восполнении недостающего количества Товара, доукомплектации Товара, поставки Товара соответствующей номенклатуры, устранении недостатков и/или замены Товара, предусмотренных пунктами раздела  Договора: «Общие требования к исполнению договора»
	пени в размере [ 0,1 % ] [footnoteRef:164] / [ 0,2 % ] от цены Товара, в отношении которого не исполнены обязательства, за каждый день просрочки до даты исполнения обязательств Поставщиком / до даты отказа Покупателя от Товара и/или исполнения Договора [164:  Может включаться, если Поставщик является производителем.] 


	12.5. 
	[ Поставщик нарушил сроки предоставления Детализированной ценовой спецификации 
	пени в размере 0,01 % от стоимости Товара, в отношении которого не предоставлена Детализированная ценовая спецификация за каждый день просрочки ] [footnoteRef:165] [165:  Включается в случае заключения Договора на поставку комплектного оборудования и ЗИП.] 


	12.6. 
	[ Поставщик нарушил обязанности по выводу из оборота приобретаемого/вводу в оборот возвращаемого маркированного Товара
	штраф в размере 5 % от стоимости Товара, в отношении которого допущено нарушение ] [footnoteRef:166] [166:  Включается в случае заключения расходного не внутригруппового Договора поставки маркированного товара для собственных нужд Компании / РОКС НН.] 



12.7. [ Общий размер неустоек по Договору не должен превышать 10% от Цены Договора, за исключением штрафа при отказе Покупателя от Договора в связи с нарушениями Поставщика. ] [footnoteRef:167] [167:  Может включаться, если Поставщик является производителем.] 

12.8. [ Поставщик возмещает Покупателю реальный ущерб, причинённый неисполнением или ненадлежащим исполнением Поставщиком своих обязательств. Упущенная выгода возмещению не подлежит. ] [footnoteRef:168] [168:  Может включаться, если Поставщик является производителем.] 

13. ФОРМЫ ДОКУМЕНТОВ
	Обозначение документа в тексте Договора
	По какой форме составляется

	Товарная накладная
	Товарная накладная НН.ТОРГ-12.1 / Универсальный передаточный документ

	Акт о приемке материалов
	Акт о приемке материалов № НН.М-7.1

	[ Акт об окончании гарантийного срока
	Приложение «Акт об окончании гарантийного срока» ]


14. ПОДСУДНОСТЬ
В случае невозможности разрешения споров и разногласий в претензионном порядке они подлежат рассмотрению в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации в Арбитражном суде [•] [footnoteRef:169]. [169:  Наименование конкретного арбитражного суда в соответствии с правилами определения подсудности, размещенными в Базе знаний правовых служб - https://k2.nornik.ru/Runtime/Runtime/Form/KB+Workdesk+Form/?CardID=488fe4ee-1687-ef11-8821-001dd8b721c5 ] 

15. ЗАВЕРЕНИЯ О ПОДЛИННОСТИ РАНЕЕ ПЕРЕДАННЫХ ДОКУМЕНТОВ
Поставщик подтверждает, что скан-копии документов и/или информация о его правоспособности, финансовом состоянии, наличии полномочий у единоличного исполнительного органа и представителя, отсутствии ограничений на совершение и исполнение сделки, наличии ресурсов, необходимых для исполнения сделки, и т. п., которые были направлены по электронной почте ([ с любого адреса домена @[•].[•]] [,] [ [ с адресов [•]@[•].[•],  [•]@[•].[•]] /  [ с адреса  [•]@[•].[•]] ] [footnoteRef:170]), соответствуют подлинникам документов/соответствует действительности. [170:  Если у контрагента есть «корпоративные» адреса (типа ___@nornik.ru, ___@gazprom.ru), то выбрать первый вариант.
Если «корпоративных» адресов нет или в дополнение к «корпоративным» используются адреса типа ___@mail.ru, ___@yandex.ru, то дополнить также вторым вариантом.] 

Сторона подтверждает, что указанные адреса электронной почты на момент направления документов/информации находились под ее контролем или контролем ее уполномоченных сотрудников/представителей.
[ Документы Покупателя размещены на официальном сайте по адресу: https://www.nornickel.ru. ] [footnoteRef:171]  [171:  Включается в случае заключения Договора Компанией.
В случае заключения Договора РОКС НН допускается включение аналогичного абзаца с заменой наименования Компании на наименование соответствующего РОКС НН и заменой ссылки на интернет-страницу, на которой размещены документы РОКС НН.] 

16. [bookmark: _Toc183113068][ ЛИЧНЫЙ КАБИНЕТ ПОСТАВЩИКА В SAP SRM
В случаях, когда Договором предусмотрена передача одной Стороной другой Стороне копий первичного учетного документа, счета-фактуры или передача в адрес Покупателя копии претензии, направляемой другой Стороной, - для приема-передачи используется личный кабинет поставщика в системе управления закупками «SRM Норникель» (https://srm.nornik.ru) (далее – Личный кабинет), и соответствующие положения Договора об их передаче электронной почтой не применяются.
Стороны соглашаются следовать правилам регистрации и работы в Личном кабинете, размещенным по адресу: https://srm.nornik.ru. Все действия, совершаемые в Личном кабинете с использованием при входе в него логина и пароля Стороны, считаются произведенными этой Стороной и порождают для нее соответствующие права и обязанности. Сторона обязана обеспечивать конфиденциальность логина и пароля, необходимых для доступа в Личный кабинет, и не допускать их неавторизированного раскрытия. Сторона незамедлительно сообщает другой Стороне о компрометации логина и пароля или технических сбоях в работе Личного кабинета.
В случае временной недоступности Личного кабинета по техническим или иным причинам Стороны используют электронную почту согласно положениям соответствующих условий Договора.
] [footnoteRef:172] [172:  Включается в случае использования Личного кабинета поставщика в системе SAP SRM.] 

17. ПРИЛОЖЕНИЯ
[bookmark: _Toc528580331]При противоречии между Договором и приложениями Договор имеет приоритет.
Приложения, упомянутые в тексте Договора, но не приложенные к Договору, содержатся в Сборнике приложений к договорам, используемых при заключении и исполнении договоров, согласно Общим условиям.
Подписанием Договора Стороны подтверждают согласие со следующими Приложениями: [footnoteRef:173] [173:  Далее перечисляются прикладываемые к Договору приложения. Допускается использовать только приложения, приведённые ниже.] 

- Приложение № 1. Спецификация.
- Приложение № 2. [•] 
- [•][footnoteRef:174] [174:  Включается, если к Договору оформляются приложения.] 

18. РЕКВИЗИТЫ СТОРОН
	Поставщик
	Покупатель

	[
Полное наименование: [•]
Сокращённое наименование: [•]
[ Наименование филиала / представительства: [•] ]
Адрес юридического лица в соответствии с ЕГРЮЛ (используется в том числе для оформления счетов-фактур): [•]
Почтовый адрес: [•]
ИНН [•] / КПП [•]
] [footnoteRef:175] [175:  Включается, если контрагент – юридическое лицо.] 

/
[
ФИО: [•]
Документ, удостоверяющий личность: [•]
Адрес регистрации по месту жительства: [•]
Почтовый адрес: [•]
[ ОГРНИП [•] ] [footnoteRef:176] [176:  Включается, если контрагент – индивидуальный предприниматель.] 

ИНН [•]
СНИЛС [•]
] [footnoteRef:177] [177:  Включается, если контрагент – физическое лицо.] 


р/с [•]
Банк: [•]
БИК [•]
к/с [•]
тел. [•]
E-mail: [•]
[ Адрес для уведомлений в соответствии с антикоррупционной оговоркой: [•] ] [footnoteRef:178] [178:  Для договоров со сторонними контрагентами и контрагенту необходимо получать уведомление по адресу, отличному от адреса, указанного в разделе Договора о реквизитах. ] 

[ Адрес для уведомлений в соответствии с разделом о защите персональных данных, содержащимся в Общих условиях: [•] ] [footnoteRef:179] [179:  Для договоров со сторонними контрагентами и контрагенту необходимо получать уведомление по адресу, отличному от адреса, указанного в разделе Договора о реквизитах.] 

	Полное наименование: [•]
Сокращённое наименование: [•]
[ Наименование филиала / представительства: [•] ]
Адрес юридического лица в соответствии с ЕГРЮЛ (используется в том числе для оформления счетов-фактур): [•]
Почтовый адрес: [•]
ИНН [•] / КПП [•]
р/с [•]
Банк: [•]
БИК [•]
к/с [•]
тел. [•]
E-mail: [•]
[ Адрес для уведомлений в соответствии с антикоррупционной оговоркой:
[•] ] [footnoteRef:180]  [180:  Включается, если Покупатель – РОКС НН.] 

[Реквизиты для оформления счетов-фактур:
[•] ] [footnoteRef:181] [181:  Включается, если Покупатель – филиал Компании.] 






Приложение № [•]
СПЕЦИФИКАЦИЯ 
[ по проекту [•], шифр [•] ]


1. Поставщик обязуется поставить Покупателю Товар на условиях, согласованных Сторонами в настоящей Спецификации.
2. Поставщик передает, а Покупатель принимает в собственность следующий Товар:


	№
п/п
	Наименование Товара

	[ Наименование страны происхождения товара ] [footnoteRef:182] [182:  Указывается наименование страны происхождения Товара в соответствии с ч. 5.2 ст. 3 Закона N 223-ФЗ.] 

	[ Код ЕНС ]
	Кол-во
	Ед. изм.
	Цена за единицу товара (без НДС), [ ₽] [footnoteRef:183] [183:  Если цена Договора выражена в условных единицах, приравненных к иностранной валюте, то «₽» по всему тексту Договора заменяется на обозначение соответствующей валюты.] 

	Общая Цена товара (без НДС),  [ ₽] [footnoteRef:184] [184:  Если цена Договора выражена в условных единицах, приравненных к иностранной валюте, то «₽» по всему тексту Договора заменяется на обозначение соответствующей валюты.] 

	Ставка НДС, % [footnoteRef:185] [185:  Исключить, если все составляющие Цены Договора НДС не облагаются либо контрагент не является плательщиком НДС или освобожден от исполнения обязанностей плательщика НДС.] 

	Сумма НДС [ ₽] [footnoteRef:186] [footnoteRef:187] [186:  Если цена Договора выражена в условных единицах, приравненных к иностранной валюте, то «₽» по всему тексту Договора заменяется на обозначение соответствующей валюты.]  [187:  Исключить, если все составляющие Цены Договора НДС не облагаются либо контрагент не является плательщиком НДС или освобожден от исполнения обязанностей плательщика НДС.] 

	Цена за единицу товара с НДС, [ ₽] [footnoteRef:188] [footnoteRef:189] [188:  Если цена Договора выражена в условных единицах, приравненных к иностранной валюте, то «₽» по всему тексту Договора заменяется на обозначение соответствующей валюты.]  [189:  Исключить, если все составляющие Цены Договора НДС не облагаются либо контрагент не является плательщиком НДС или освобожден от исполнения обязанностей плательщика НДС.] 

	Общая Цена товара с НДС,  [ ₽] [footnoteRef:190][footnoteRef:191] [190:  Если цена Договора выражена в условных единицах, приравненных к иностранной валюте, то «₽» по всему тексту Договора заменяется на обозначение соответствующей валюты.]  [191:  Исключить, если все составляющие Цены Договора НДС не облагаются либо контрагент не является плательщиком НДС или освобожден от исполнения обязанностей плательщика НДС.] 

	Срок поставки

	
	_____ наименование товара
[в составе: [•]
[- технической поддержки оборудования сроком [•] месяцев с [ даты передачи оборудования Покупателю ] / [•] [footnoteRef:192]. Объем, состав и сроки выполнения отдельных действий в рамках технической поддержки указан в приложении к Спецификации; ] [192:  Указывается дата в формате дд.мм.гггг.] 

[- лицензионной поддержки программного обеспечения / лицензий [•] сроком [•] месяцев с [ даты передачи оборудования Покупателю ] / [•] [footnoteRef:193].  [193:  Указывается дата в формате дд.мм.гггг.] 

Объем и состав лицензионной поддержки указан в приложении к Спецификации. ] [footnoteRef:194] ] [194:  Слова в квадратных скобках включаются в том случае, если в состав Товара входит техническая/ лицензионная поддержка программного обеспечения / лицензий и / или оборудования. Слова в квадратных скобках могут быть скорректированы. ] 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Итого:
	
	
	
	
	
	



[ НДС не облагается на основании [ пп. [•] ] п. [•] ст. [•] Налогового кодекса РФ. ][footnoteRef:195] / [ Поставщик [ применяет упрощённую систему налогообложения и ] [footnoteRef:196] освобождён от исполнения обязанностей плательщика НДС на основании [ п. 1. ст. 145 НК РФ ] [footnoteRef:197] / [ абз. 1 п. 1 ст. 145 НК РФ ] [footnoteRef:198]. ]  [195:  Включить, если НДС не облагается все составляющие Цены Договора.]  [196:  Включается, если контрагент применяет упрощённую систему налогообложения и освобождён от исполнения обязанностей налогоплательщика, связанных с исчислением и уплатой НДС.]  [197:  Включается, если контрагент применяет упрощённую систему налогообложения и освобождён от исполнения обязанностей налогоплательщика, связанных с исчислением и уплатой НДС.]  [198:  Включается, если контрагент применяет общую систему налогообложения и освобождён от исполнения обязанностей налогоплательщика, связанных с исчислением и уплатой НДС.] 

3.  [ Характеристики Товара: [•] ]
4. Требования к упаковке и транспортировке Товара [•].
[- ГОСТ 26653-2015 «Межгосударственный стандарт. Подготовка генеральных грузов к транспортированию. Общие требования»;
- ГОСТ 15846-2002 «Продукция, отправляемая в районы Крайнего Севера и приравненные к ним местности. Упаковка, маркировка, транспортирование и хранение»;
- ГОСТ 14192-96 «Межгосударственный стандарт. Маркировка грузов». ]
5. Требование о предоставлении сертификатов соответствия, лицензий, иных относящихся к Товару документов: [•]. 
6. [ Гарантийный срок: [•]. ]
7. [ Товар отгружается из ________________. [footnoteRef:199] [199:  Указывается наименование государства поставщика - члена ЕАЭС.] 

В течение 24 часов с момента отгрузки (дата товарно-транспортной накладной) Товара Поставщик обязан известить Покупателя об отгрузке Товара первому перевозчику путем направления по адресу электронной почты: [•] уведомления с указанием:
- фотографии Товара в упаковке с четким изображением в формате [ jpeg* ], [ или jpg* ], [ или png* ] с минимальным разрешением [•];
– номера Договора;
– даты и номера товарно-транспортной накладной;
– пункта назначения;
– стоимости отгруженного Товара;
– числа мест;
– габаритов каждого места;
– кубатуры;
– веса брутто и веса нетто каждого места и всей партии.
Вместе с Товаром Поставщик обязан направить Покупателю следующие документы (вместе с их переводом на русский язык) (далее – отгрузочные документы):
- счет на отгруженный Товар с позиционными ценами за подписью уполномоченного представителя Поставщика и за печатью Поставщика (1 оригинал и 1 копия);
- счет-фактуру (1 оригинал) с указанием номера декларации на Товар, согласно которой осуществлен выпуск Товара на таможенной территории Евразийского экономического союза и порядковый номер Товара в декларации на Товар; коды ТНВЭД на уровне 10 знаков указываются в счет-фактуре;
- упаковочные листы (1 оригинал и 1 копия), содержащие название Товара, номер Договора, номер позиции по Спецификации, позиционный вес нетто и брутто и общее количество мест, наименование всех видов упаковки Товара, основной материал каждого вида упаковки, вес каждого вида упаковки;
- товарно-транспортную накладную (1 оригинал и 1 копия);
- сертификат качества, выданный производителем Товара (1 оригинал и 1 копия);
- сертификат о происхождении Товара, составленный по установленной форме и заполненный в соответствии с требованиями к порядку его оформления и (или) заполнения, установленными правилами определения происхождения Товара (1 оригинал и 1 копия);
- сертификат соответствия или декларация о соответствии обязательным требованиям технического регулирования ЕАЭС и Российской Федерации, с обязательным действием на территории Российской Федерации в течение не менее 4 месяцев с момента доставки Товара в пункт назначения в соответствии с условиями Договора;
- экспортную лицензию (если требуется) (1 копия, заверенная выдавшим органом, и 1 копия). Поставщик обязан получить экспортную лицензию не позднее 30 к.д. с даты вступления в силу (но в любом случае до поставки Товара) и предоставить ее копию Покупателю незамедлительно после получения. Оригинал должен быть предоставлен Поставщиком Покупателю вместе с Товаром;
- разрешение правообладателя на ввоз и использование Товаров, маркированных знаками, включенными в единый таможенный реестр объектов интеллектуальной собственности государств-членов ЕАЭС и (или) национальный таможенный реестр объектов интеллектуальной собственности Российской Федерации;
- разрешение (согласие) (1 оригинал и 1 копия) заявителя, указанного в сертификате соответствия (декларации о соответствии), на право использования данного документа при таможенном оформлении поставляемого Товара;
- техническую документацию на русском языке, содержащую сведения о принципах действия узлов и механизмов, о материалах изготовления и другую информацию, необходимую для таможенного оформления Товара. Если Поставщик не предоставит запрошенную документацию и информацию в срок, указанный Покупателем, Поставщик будет обязан возместить Покупателю штрафы, пени, проценты и иные обязательства (за вычетом всех налогов), возникшие в связи с или вызванные нарушением таможенного законодательства Российской Федерации.
Если Товар поставляется в поддонах (паллетах), то их стоимость входит в цену, данные поддоны (паллеты) являются невозвратными и не подлежат многократному использованию, и вес таких поддонов (паллет) должен быть выделен отдельной строкой в упаковочных листах. Если перевозка Товара осуществляется с использованием древесной упаковки и древесных крепежных материалов (ящики, коробки, блоки, барабаны, катушки, обрешетки, подпорки, крепеж, опорные стойки и т.д.), на паллетах (поддонах), Поставщик обязуется предоставить Покупателю вместе с Товаром фитосанитарный сертификат на такие предметы, выданный компетентным органом страны отправления Товара, либо обеспечить, чтобы древесная упаковка и древесные крепежные материалы имели маркировку о подтверждении их обработке с нанесением обозначения НТ (тепловая обработка), МВ (обработка бромистым метилом) или DH (диэлектрический нагрев) и вес древесной упаковки и древесных крепежных материалов должен быть выделен отдельной строкой в упаковочных листах.
Если Товар поставляется в контейнерах, стоимость таких контейнеров должна быть выделена в счете отдельной строкой для целей таможенного оформления, и вес таких контейнеров должен быть указан отдельной строкой в упаковочных листах. 
В течение 24 часов с даты отгрузки Товара Поставщик обязан направить отгрузочные документы Покупателю по следующим адресам:
- скан-копий отгрузочных документов по адресу электронной почты: [•];
- комплект оригиналов отгрузочных документов в бумажном виде направляется «экспресс-почтой» в адрес: [•] [footnoteRef:200], вниманию: [•] [footnoteRef:201]; [200:  Указать адрес ответственного подразделения.]  [201:  Указать ФИО.] 

- комплект оригиналов отгрузочных документов в бумажном виде направляется «экспресс-почтой» в адрес: [•] [footnoteRef:202], вниманию: [•] [footnoteRef:203]; [202:  Указать адрес Грузополучателя.]  [203:  Указать ФИО.] 

Все вопросы, связанные с оформлением отгрузочных документов и иных документов, указанных в настоящем разделе, должны решаться в строгом соответствии с инструкциями Покупателя. 
Все банковские расходы по перечислению денежных средств на расчетный счет Поставщика несет Покупатель.
Покупатель обязан направить Поставщику заказным письмом с уведомлением 2 оригинала заявления о ввозе товаров и уплате косвенных налогов (согласно п.4 Протокола о порядке взимания косвенных налогов и механизме контроля за их уплатой при экспорте и импорте товаров, выполнении работ, оказании услуг, приложение № 18 к Договору о Евразийском экономическом союзе от 29 мая 2014 года) с отметкой налогового органа Российской Федерации в заявлении об уплате косвенных налогов в течение 90 дней с  даты отгрузки (передачи) Продукции.
Копии указанных заявлений передаются Покупателем Поставщику по электронной почте по адресу [•] перед направлением оригиналов по почте.
[ Стороны договорились об использовании механизма предоставления заявления о ввозе товаров и уплате косвенных налогов в электронном виде с электронной (электронно-цифровой) подписью. ]
] [footnoteRef:204] [204:  Включить если Договор заключается с поставщиком – налогоплательщиком государства - члена ЕАЭС, с территории которого Товары ввезены на территорию РФ. .] 

8. Иные условия поставки: [•] .
9. [ Неоказание или ненадлежащее оказание [ технической поддержки оборудования ] / [ лицензионной поддержки программного обеспечения ], считается поставкой Товара ненадлежащего качества. Покупатель вправе отказаться от исполнения Договора и потребовать возврата уплаченных по Договору сумм за соответствующий Товар. 
Поставщик обязан возместить имущественные потери Покупателя, возникшие в любое время после заключения Договора, в случае, если услуги по [ технической поддержке оборудования ] / [ лицензионной поддержке программного обеспечения ] не могли быть оказаны, не были или не будут оказаны (полностью или в части). 
Размер возмещения равен произведению количества дней, в течение которых услуги по [ технической поддержке оборудования ] / [ лицензионной поддержке программного обеспечения ] не были оказаны или очевидно не могли быть / не будут оказаны, на «стоимость дня». Стоимость дня определяется делением Цены Товара, в состав которого входит [ техническая поддержка оборудования ] / [ лицензионной поддержка программного обеспечения ], на количество дней, в течение которых должны были оказываться услуги по [ технической поддержке оборудования ] / [ лицензионной поддержке программного обеспечения ]. Поставщик обязан в течение 5 р.д. с момента получения соответствующей претензии от Покупателя возместить Покупателю имущественные потери путем перечисления денежных средств на его расчетный счет. ] [footnoteRef:205] [205:  Включить в случае, если в состав Товара входит техническая/ лицензионная поддержка программного обеспечения / лицензий и / или оборудования. Слова в квадратных скобках могут быть скорректированы. ] 


Приложение № [•][footnoteRef:206] [206:  Объем и состав лицензионной поддержки / технической поддержки оборудования, указанные в настоящем приложении, являются примерными. 
При заключении Договора уточняются объем, состав, основные условия проведения лицензионной поддержки / технической поддержки оборудования, если соответствующие услуги входят в состав товара в соответствии со Спецификацией.] 

к Спецификации


	ПОСТАВЩИК

[•] / [•] [footnoteRef:207] [207:  Сокращенное наименование юридического лица / ФИО.] 

[ в лице [•] [footnoteRef:208], [208:  Должность, ФИО лица, подписывающего Договор.] 

действующего на основании [•] [footnoteRef:209] ]  [209:  Уполномочивающий документ.] 

	ПОКУПАТЕЛЬ

[ ПАО «ГМК «Норильский никель» ] / [ РОКС НН ] [footnoteRef:210] [210:  Сокращённое наименование.] 

в лице [•] [footnoteRef:211], [211:  Должность, ФИО лица, подписывающего Договор.] 

действующего на основании [•] [footnoteRef:212] [212:  Уполномочивающий документ.] 


	
Подпись и печать
	
	
Подпись и печать

	

	
	





1. Лицензионная поддержка программного обеспечения / лицензий включает[footnoteRef:213]: [213:  Перечень примерный и может быть скорректирован.] 

1. Доступ к дистрибутивам и возможность установки ПО в соответствии с правилами лицензирования.
2. Сопровождение программного обеспечения, обновления безопасности, техническую поддержку и доступ к базе знаний и опыта администраторов и разработчиков.
3. Бесплатный доступ к новым версиям ПО.
4. Регулярные обновления. Сертификация новых платформ, предоставление программных исправлений и обновление безопасности.
5. Доступ к услугам центра безопасности для упреждения потенциальных проблем безопасности в среде организации.
6. Обеспечение технической поддержки.
7. Предоставление доступа к клиентскому порталу, которое включает: инструменты управления подписками, дистрибутивы ПО, программные обновления, предупреждения о критических ошибках, базу знаний, доступ в сообщество экспертов и средства для работы со службой технической поддержки.
8. Лицензионная поддержка оказывается: [•].


2. Техническая поддержка оборудования включает[footnoteRef:214]: [214:  Перечень примерный и может быть скорректирован.] 


	Поддержка оборудования
	Bronze

	Обработка и определение вызовов
	

	Интерактивное управление заявками через веб-портал tickets.dataru.ru
	Да

	
Консультация по телефону
	9:00 – 18:00:
Рабочие дни 

	Время реакции
	4 часа

	Помощь в анализе и квалификации проблемы
	Да

	Эскалация запроса на уровень поддержки L2
	Да

	Эскалация запроса на уровень поддержки L3
	Да

	Удаленные диагностика и обслуживание
	Да

	Обслуживание на объекте
	

	
Время обслуживания на месте эксплуатации
	Рабочие дни:
9:00 – 18:00 

	Предоставление обновленных микрокодов для аппаратного обеспечения
	Да

	Время начала обслуживания неработоспособной системы на объекте или удаленно (не позднее чем)
	Следующий рабочий день


	Время замены неисправных компонентов для случаев:
	

	с максимальным влиянием на работоспособность систем Покупателя (Уровень 1) (3)
	Следующий рабочий день

	со средним влиянием на работоспособность систем Покупателя (Уровень 2) (3)
	Следующий рабочий день

	с низким влиянием на работоспособность систем Покупателя (Уровень 3) (3)
	Следующий рабочий день




Техническая поддержка выполняется: [•] [footnoteRef:215] [215:  Указать кем, наименование.] 

 [•].

Приложение № [•]
Ведомость товаров от [•] 
к Договору № [•] от [•] (далее – Договор)

	ПОСТАВЩИК

 [•] [footnoteRef:216] [216:  Сокращенное наименование юридического лица / ФИО.] 

[ в лице [•] [footnoteRef:217], [217:  Должность, ФИО лица, подписывающего Договор.] 

действующего на основании [•] [footnoteRef:218] ]  [218:  Уполномочивающий документ.] 

	ПОКУПАТЕЛЬ

[ ПАО «ГМК «Норильский никель» ] / [ РОКС НН ] [footnoteRef:219] [219:  Сокращённое наименование.] 

в лице [•] [footnoteRef:220], [220:  Должность, ФИО лица, подписывающего Договор.] 

действующего на основании [•] [footnoteRef:221] [221:  Уполномочивающий документ.] 


	
Подпись и печать
	
	
Подпись и печать

	

	
	






Поставщик:
Покупатель: [ ПАО «ГМК «Норильский никель» , ИНН 8401005730, КПП [•], 647000, Красноярский край, Таймырский Долгано-Ненецкий, г. Дудинка, Морозова, дом № 1 ] [footnoteRef:222] / [ [ РОКС НН ] [footnoteRef:223] , ИНН [•], КПП [•], [•] [footnoteRef:224] ] [footnoteRef:225] [222:  В случае если Покупатель – Компания.]  [223:  Сокращённое наименование.]  [224:  Адрес местонахождения РОКС НН.]  [225:  В случае если Покупатель – РОКС НН.] 


	№
	Код
	Товары
	Количество
	Ед.

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	




Дата приемки ____________


